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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): máiʎ̯e
Arrieta: arī́ śaβál
Bakio: lóśa
Bermeo: lośá
Berriz: atépeko arī́eś

Bolibar: árm̄aʎé, *sa̟páta
Busturia: atepośtako árī
Dima: 
Elantxobe: 
Elorrio: lóśa
Errigoiti: *atéśuβí (?)
Etxebarri: lóśa
Etxebarria: atéβrimbál
Gamiz-Fika: arī́lóśa
Getxo: 
Gizaburuaga: arm̄áʎe
Ibarruri (Muxika): ateárī, árl̄ośa
Kortezubi: oɲárī
Larrabetzu: lóśa (?)
Laukiz: pórt̄al
Leioa: śeláia̯rī
Lekeitio: βeárī
Lemoa: 
Lemoiz: arī́maʎe
Mañaria: máʎa
Mendata: ateśupín
Mungia: atéβrimél
Ondarroa: atéko maiʎ̯a
Orozko: arī́lośa, atéśuβi, *śapáta
Otxandio: atárt̄eko arī
Sondika: port̄áleko arī
Zaratamo: arīlóśa
Zeanuri: arī́lośa
Zeberio: 
Zollo (Arrankudiaga): árī
Zornotza: lóśa

Araba

Aramaio: árm̄aʎa

Gipuzkoa

Aia: brindál
Amezketa: atépau̯śó, arɛ̄ś́kəʎerá, xeʃkérá
Andoain: 
Araotz (Oñati): atémaʎa
Arrasate: arī́lośa, *śapáta

Arroa (Zestoa): atékośká, *sapát

Asteasu: śarḗrakoarī́, *brimbál
Ataun: atalarī́
Azkoitia: ateárī
Azpeitia: 
Beasain: páu̯śarī
Beizama: kóʃka
Bergara: lóśa
Deba: arī́kośká
Donostia: maʎa
Eibar: 
Elduain: 
Elgoibar: arī saβal
Errezil: sapatá, arp̄au̯śó
Ezkio-Itsaso: atékóʃka
Getaria: atáik̯o atéko arī́
Hernani: árī lóśa
Hondarribia: 
Ikaztegieta: arī́ śiʎáre
Lasarte-Oria: 
Legazpi: sapáta
Leintz Gatzaga: arm̄áiʎ̯a
Mendaro: atépekoarī́
Oiartzun: *brimbál
Oñati: arl̄óśa
Orexa: kośka
Orio: atéɣrimbál, até aspikó árī, *sapáta
Pasaia: śarērako arīǰa (mark.), ʃáltiʎó (?)
Tolosa: 
Urretxu: atékośká
Zegama: até mark̄ó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: atái ̯sapáta, atáltsapéta
Aniz: śarērákoarī́
Arbizu: 
Beruete: atáltsapetá
Donamaria: sólarī (?), *atáltsap áta

Dorrao / Torrano: sapáta
Erratzu: átalaś
Etxalar: atáltsapáta, atálsapát
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): átalárī
Eugi: atálsapéta, atálsapáta
Ezkurra: atalarī́, lóśa, lóś
Gaintza: atálɔŕt̄s, *atálarī́
Goizueta: oɲarī́

Igoa: átekóʃk

Jaurrieta: *atalórt̄s
Leitza: atɛlárī, atalárī
Lekaroz: atalárī
Luzaide / Valcarlos: alars̄é, atalórt̄s
Mezkiritz: 
Oderitz: *átalarī́
Suarbe: kóśka
Sunbilla: atáltsapata
Urdiain: 
Zilbeti: aspíko árīe (mark.), lurḗko árīe 

(mark.), atépekoárīe (mark.)
Zugarramurdi: 

Lapurdi

Ahetze: aRíláu̯sa
Arrangoitze: arī́erl̄aʃa
Azkaine: aRímart̄ʃá
Bardoze: borthásola (?)
Beskoitze: háRiláu̯sa
Donibane Lohizune: óśka
Hazparne: 
Hendaia: 
Itsasu: atéhaRí
Makea: 
Mugerre: harīlau̯sa (?), mart̄ʃa
Sara: aRí, aRí pikátu
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: atéaRí

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: bort̄hálatsja (mark.), tréβeśa (?), 

bórt̄haláśte
Armendaritze: bort̄há lasja (mark.), bort̄ha 

alaja (mark.)
Arnegi: atéalárt̄se
Arrueta: 
Baigorri: alaRtse, eRlats (?), athalats
Bastida: 
Behorlegi: álart̄se, βort̄á alart̄se
Bidarrai: atékaásel
Ezterenzubi: alárt̄se, bort̄álart̄se, 

bort̄hálatse
Gamarte: βort̄álart̄se
Garrüze: βort̄álase
Irisarri: alá:se

Izturitze: alhátse, bort̄alhátse
Jutsi: bort̄ha alhárt̄se
Landibarre: arl̄áts
Larzabale: alháse, alhárse
Uharte Garazi: atéharī́ (?), *alars̄é

Zuberoa

Altzai: bórt̄haláse
Altzürükü: harl̄áʃa (mark.), harl̄áʃ, arl̄asía 

(mark.), harl̄áse
Barkoxe: alhárt̄se
Domintxaine: bort̄hálaśtja (?)
Eskiula: álhart̄sía (mark.), eśkalémárt̄ʃa 

(mark.) (?), bórt̄halhárt̄sia (mark.)
Larraine: harl̄etʃ, alhárt̄se, bort̄ahárī (?), 

bort̄aharl̄etʃ
Montori: boRthá alháRtse, bórtalhertsía 

(mark.), bórtalhártse
Pagola: bort̄ha arl̄ásy, bort̄ha arl̄átsa 

(mark.) (?), bort̄ha arl̄atsia (mark.)
Santa Grazi: bort̄halhárī, bort̄halhasía 

(mark.)
Sohüta: aldátsa
Urdiñarbe: bort̄haláse
Ürrüstoi: bort̄halátse

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Baigorri (N): athalats
Eskiula (Z): bórt̄halhárt̄sia
Larraine (Z): bort̄ahárī
Orexa (G): kośka
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





974. Mapa: umbral / seuil / threshold

GALDERA: 34040; ALG: 691; ALEANR: VI, 758; ALEANR: 401

atesubi	 	
(ate)koska	 	
(ar)mailla	 	
(arri)losa		
(atal-)zapata	 	
atalortz	 	
atalas/-latz	 	
atal-/atearri	 	
-	arri	 	
arlatz/erlatz	 	
harlaxe/arlaze	 	
al(h)a(rt)ze	 	
bort(h)ala(rt)ze	 	
(ate)brinbal	 	
oñarri	 	
bestelakoak

Zestoa: “Até koská” gúk esán izán diyou, baña “zapáta” izán leiké; egúrrezkua baldin 
ba, “zapáta” izángo a. 

Erratzu: Leno, olako alto at, oitamar zentimetro, ibal berroi alto, atalasa, animaleko 
arri bet... 

Landibarre: Oai etzu ez geio olakoik, orgain sartzeko kentzen zuzun, altxatzen zuzun 
hua; ezpaitakit nik hori zendako zartzen zen, ungarriain ez kanpoat yoaiteko edo 
hotzain negian beiratzeko, zen bortak bitzuten hola arteka... 

Pagola: “To, hoi bortha arlazü pin atzaman dik” balin badü haur batek zerbait defaut, 
aitak e balin bazin defaut bea. 

-	 Ate	 zolan	 taulaz	 edo	 harriz	 egindako	 mailaz	 galdegin	
da.	 Ukuiluan	 egurrezkoa	 izan	 ohi	 da.	 Esaera	 ugari	 bildu	
da	 gaiaren	 inguruan:	 makiñunak	 kontzientzia	 han	 uzten	
du	ukuilura	 tratura	 sartzean.	Herri	 batzuetan	harrizkoa	ala	
egurrezkoa	den	bereizi	dute:	Bolibarren	“Sapátié” egúrrezku 
báda eta	“armállie”.	Errezilen	arpauso eta zapata. 
-	“-arri”	superleman	ondoko	erantzunak	bildu	dira:	portaleko	
arri,	arri	zabal,	arri,	arri	pikatu,	arri	sabai,	arri	silare,	bearri,	
azpiko	 arri,	 lurreko	 arri,	 pausarri,	 sarrerako	 arri,	 selaiarri,	
zolarri,	bortaharri	eta	borthalharri.
-	 Bestelakoak: aldatza	 (Sohüta),	 arpauso	 (Errezil),	
arrimartxa	 (Azkaine),	 ate	 marko	 (Zegama),	 atekaazel	
(Bidarrai),	 atepauso	 (Amezketa),	 borthazola	 (Bardoze),	
martxa	(Mugerre),	portal	(Laukiz),	trebesa	(Arboti),	xaltillo	
(Pasaia).	
-	Mapa	txikian	̔alha(r)zeʼ	hitzaren	hedadura	irudikatu	da.




